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“Solutions for people who care” é o objetivo do Grupo Stiegel­
meyer. Como fornecedor de soluções, não olhamos apenas para 
a cama hospitalar em si, mas também para opções de personali­
zação para atender às necessidades dos pacientes. Com mais de 
170 acessórios para escolher, suas camas podem ser equipadas 
para uma ampla gama de diferentes requisitos, de forma rápida e 
sem ferramentas. 

E você se beneficia de uma série de grandes vantagens. Nossos 
acessórios atendem aos requisitos do Regulamento de Dispositi­
vos Médicos (MDR) da UE e atendem a um alto padrão de segu­
rança. 
Muitos acessórios são adequados para uso universal em vários 
modelos de cama e, portanto, permitem um trabalho flexível 
e econômico. Isso é apoiado pela sua longa disponibilidade: 
entregas subsequentes e pedidos de peças de reposição podem 
ser fornecidos como de costume. Melhore o atendimento de seus 
pacientes e alivie a pressão da sua equipe com o uso de acessórios 
originais da Stiegelmeyer.

Acessórios da Stiegelmeyer –  
Soluções modernas para as necessidades dos pacientes
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Os suportes de infusão devem ser posicionados de forma flexível e, 
ao mesmo tempo, oferecer grande resistência. Os modelos fixados 
diretamente na cama não se tornarão um obstáculo para pacientes 
e visitantes e podem ser posicionados próximos ao paciente.

Nossos suportes de infusão podem ser divididos em quatro grupos: 
O suporte de infusão padrão cromado com ajuste simples por pa­
rafuso é adequado para a maioria das tarefas diárias. Seus ganchos 
podem suportar opcionalmente 2 ou 5 kg.

Se você utiliza camas laváveis ​​mecanicamente, recomendamos a 
utilização da versão em aço inoxidável com ajuste com uma mão.

Com sua dobra a 45°, este suporte de infusão evita colisões com 
sistemas de abastecimento médico quando a altura da cama é 
ajustada.

Para requisitos ainda mais elevados, como enxaguamento, está dis­
ponível um suporte de infusão para carga pesada com 2 ganchos, 
cada um suportando 10 kg.

Suportes de infusão para medicação confiável

Alternativamente a um suporte de infusão, um suporte com  
4 ganchos pode ser fixado ao punho de elevação do paciente.

O suporte de infusão com dobra de 45° evita  
colisões ao ajustar a cama.

O suporte de infusão para carga pesada suporta cargas de até 
10 kg por gancho.

Para ficar deitado confortavelmente na cama por um longo 
período de tempo, todos precisam mudar de posição de vez em 
quando. Nosso punho de elevação do paciente ajuda os pacientes 
a se colocarem em uma posição confortável por conta própria. As 
versões em aço inoxidável proporcionam uma proteção especial­
mente boa contra a corrosão.

O punho de elevação do paciente é inserido nas mangas de fixação 
no lado direito ou esquerdo da cama hospitalar, na cabeceira.  
O tubo de metal oval ou redondo é combinado com uma pega de 

formato ergonômico. O paciente pode levantar-se por conta pró­
pria com pouco esforço. Também oferecemos punhos de elevação 
de pacientes opcionais com ganchos duplos para infusão. Eles 
permitem um tratamento seguro do paciente e com economia de 
espaço.

Nossas abraçadeiras para cabos são usadas ​​para fixar com  
segurança os cabos do controle manual e dos botões ao punho  
de elevação do paciente. 

Punhos de elevação e pegas para pacientes

O punho de elevação do paciente em aço inoxidável de formato 
oval, opcionalmente com ganchos duplos para infusões e uma 
pega de toque suave.

Uma pega especial para a cama Seta pro junior oferece  
proteção e conforto padrão para o paciente.

O punho de elevação cilíndrico zincado proporciona um  
funcionamento resistente e confiável.

Abraçadeiras para cabos.

O suporte de infusão em aço inoxidável é especialmente  
adequado para camas laváveis mecanicamente.
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As pessoas em geral estão ficando cada vez mais altas e, conse­
qüentemente, precisam de mais espaço em uma cama hospitalar. 
Para aproveitar ao máximo a extensão integrada que as nossas 
camas oferecem, recomendamos a utilização dos nossos acessó­
rios feitos sob medida. Na ausência de uma extensão a área de 

repouso extraível ou desdobrável na sua cama, pode utilizar o 
nosso inserto metálico acoplável para estender o apoio da parte 
inferior da perna sem a utilização de ferramentas. Estenda o 
colchão em todos os casos usando a nossa peça de colchão para 
preencher o espaço entre o colchão e a peseira da cama. 

Elementos para extensão da 

área de repouso

O apoio da parte inferior da perna pode ser estendido totalmente sem ferramentas com o uso do nosso inserto de metal acoplável. 
Para estender o colchão, podem ser selecionadas peças adicionais de colchão em 3 alturas.

Algumas camas podem ser configuradas com uma extensão extensível integrada do apoio da parte inferior da perna. Peças de  
extensão do colchão correspondentes também estão disponíveis para essa finalidade.

A prancheta de escrita mantém o arquivo do paciente ou o 
tablet PC no lugar para permitir o preenchimento dos registros.

Um prático suporte para toalha pode ser preso aos puxadores 
da cabeceira e da peseira.

O porta-documentos na moderna cor Argentum combina  
bem com qualquer cama.

O porta-cartão do nome de plástico pode ser posicionado de 
forma flexível.

Mesmo na era da digitalização, anotações manuscritas e entradas 
rápidas muitas vezes são necessárias na vida clínica diária. Nossa 
prancheta para escrever oferece as melhores condições para isso. 
É fácil de fixar à peseira e pode ser dobrada para economizar espa­
ço quando não estiver em uso. O papel é mantido firmemente no 
lugar durante a escrita. O porta-documentos grande é usado para 
armazenar documentos. Ele também oferece espaço para revistas 
e também fica pendurado nos puxadores da cabeceira ou peseira 
ou na mesa de cabeceira.

Ser capaz de abordar os pacientes pelo nome proporciona uma 
atmosfera de confiança e ajuda os médicos em suas visitas. Nosso 
porta-cartão do nome de plástico é prático e higiênico.

Acessórios na peseira 
para a rotina diária

Os suportes para muletas podem ser fixados na cama  
ou na mesa de cabeceira.
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Os trilhos normalizados em aço inoxidável são extremamente re­
sistentes ​​e proporcionam uma fixação segura para equipamentos 
médicos e frascos de drenagem na cama hospitalar. São adequa­
dos para uso em todas as unidades hospitalares, especialmente 
em unidades de terapia intensiva.

Trilhos normalizados encaixáveis de diferentes comprimentos 
podem ser fixados em todos os lados da cama. O suporte do trilho 
normalizado adaptável é dobrado para cima, de modo que o trilho 
mantenha uma distância suficiente do chão, mesmo na posição 
mais baixa da cama. 

Trilhos normalizados também estão disponíveis para as modernas 
proteções laterais divididas em plástico da família Evario e para a 
cama de cuidados intensivos Sicuro tera. Isso significa que acessó­
rios importantes podem ser posicionados perto do paciente e não 
ficam ocultos, mesmo que a proteção lateral seja abaixada.

Acessórios para produtos médicos

O Regulamento de Dispositivos Médicos (MDR) da UE 
não formula apenas requisitos precisos para camas 
hospitalares, mas também para acessórios.

• �Nossos acessórios são projetados especificamente 
para uso em nossas camas e oferecem a melhor 
segurança e funcionalidade possíveis. Certos aces­
sórios gerais, como a prancheta para escrever ou o 
porta-documentos, também podem ser utilizados 
de forma flexível em outros modelos de cama.

• �Para um produto médico e para acessórios de um 
produto médico, deve ser realizada uma avaliação 
clínica.

• �A Stiegelmeyer cumpre sua obrigação de demons­
trar conformidade com requisitos essenciais de 
segurança e desempenho como parte de um proce-
dimento de avaliação de conformidade.

Nossos acessórios atendem a todos os requisitos re-
gulamentares para uso em nossas camas. Portanto, 
use apenas acessórios originais da Stiegelmeyer.

O trilho normalizado deslizante em aço 
inoxidável encaixável é uma solução 
prática para fixar equipamentos de terapia 
intensiva em camas universais.

O trilho normalizado adaptável  
proporciona espaço suficiente entre a área 
de repouso abaixada e o chão.

Trilhos normalizados 
Montagem normalizada
de produtos médicos

Opção de 
fixação segura 
para acessórios 
essenciais:  
O trilho norma­
lizado padrão 
curto encaixável.

Trilho normaliza­
do para a prote­
ção lateral na  
Evario one.

Trilho normaliza­
do no apoio de 
costas.

Trilho normaliza­
do na estrutura 
da cama (cabe­
ceira).

Trilho normaliza­
do para a  
proteção lateral 
Protega na 
Evario.

Montagem conforme 
a norma de dispositi-
vos médicos,  
de acordo com  
DIN EN ISO 19054
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Acessórios, garrafas de drenagem e garrafas de urina precisam ser 
posicionados com segurança nas laterais da cama hospitalar. Os 
tubos não devem ser dobrados acentuadamente ou se soltar e os 
líquidos não devem vazar. Utilize as nossas soluções individuais 
para uma fixação segura.

Dispositivos externos, como monitores de pressão arterial ou 
bombas de infusão, podem ser acoplados à barra de montagem. 
Vários suportes podem acomodar bolsas de urina e de drenagem.

Para fixar tubos de drenagem adicionais, práticos porta-man­
gueiras podem ser pendurados na cabeceira ou na peseira ou no 
suporte de mobilização da proteção lateral MultiFlex. 

O porta-acessórios universal permite fixar com  
segurança bolsas de drenagem e garrafas Redon.

Suportes universais 
para flexibilidade nos cuidados ao paciente

Suporte universal em uma cama hospitalar Puro com alturas 
de fixação flexíveis para a área de repouso ajustável em altura 
baixa.

O gancho para acessórios pode ser pendurado, por exemplo, 
em diversas proteções laterais de plástico.

O trilho acessório universal com muito espaço  
para acessórios.

A barra de montagem é adequada para cuidados intensivos. O suporte do tubo de drenagem pode ser fixado no puxador  
na cabeceira e na peseira.

• �Nossos suportes e barras acessórias de fixação 
flexível promovem o cuidado do paciente por 
todos os lados da cama.

• �A sua instalação sem ferramentas permite 
que a equipe de enfermagem prepare a cama 
de forma independente e com o mínimo de 
esforço.

• �Nossos suportes universais são projetados 
especificamente para uso em camas Stiegel­
meyer. 

Opções de montagem  
versáteis
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Outra alternativa de tratamento é o quadro de tração,  
que abrange toda a cama.

O puxador de aço inoxidável na peseira Rondo proporciona 
uma fixação segura para o suporte para cilindro de oxigênio.

O fornecimento confiável de oxigênio aos pacientes respiratórios 
é sempre uma prioridade máxima. Os cilindros de oxigênio devem 
permanecer na posição exigida na cama, mesmo quando a cama 
for movida. Nosso suporte para cilindro de oxigênio permite 
que cilindros contendo até 2 litros sejam posicionados de forma 
flexível na cabeceira e na peseira. O suporte é simplesmente 

pendurado no puxador e preso com uma tira com fecho de velcro. 
Seu suporte monta em todas as versões de cabeceira e peseira. E 
o suporte para cilindro de oxigênio para fixação no trilho norma­
lizado de aço inoxidável tem uma carga de trabalho segura ainda 
maior: suporta cilindros de até 10 litros.

Caso seja necessário fixar extremidades em determinada posição 
em unidades de cirurgia de trauma, utilizando sistemas de hastes 
perfuradas, por exemplo, um dos requisitos básicos é a capacida­
de de fixar dispositivos de extensão com segurança e precisão ao 
leito hospitalar. Uma placa de extensão intercambiável, que pode 
ser fixada à cama no lugar da peseira, é utilizada para esse fim. 
Suas duas colunas robustas proporcionam uma fixação ideal para 
os dispositivos.

Placas de extensão e quadros de tração 
Precisão na instalação de dispositivos

Suportes para cilindros de oxigênio 
próximo ao paciente

Na Puro, cilindros de oxigênio de  
até 10 litros podem ser fixados ao 
suporte no trilho normalizado de aço 
inoxidável.

A extensão dos pés da cama hospitalar  
Evario oferece condições ideais para tera­
pia de promoção da saúde do paciente.
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Os controles manuais devem estar sempre ao alcan­
ce dos pacientes e da equipe de enfermagem e, ao 
mesmo tempo, devem ser mantidos em local seguro 
na cama para evitar qualquer dano. Nossas camas 
hospitalares já oferecem opções práticas de fixação  
de fábrica.

Os controles manuais com gancho podem ser pendu­
rados, por exemplo, nos puxadores da cabeceira e da 
peseira. Um suporte adicional pode ser acoplado ali, 
mediante solicitação, para evitar que o controle manu­
al escorregue ou caia.

Também recomendamos o nosso suporte para contro­
le manual, para posicionar os controles manuais de 
forma flexível e sem ganchos. Ele é ideal, por exemplo, 
para o inovador controle manual LCD.

As garrafas de urina devem ser fáceis de alcançar sempre que 
necessário e impedidas de tombar de forma confiável. Nossos 
suportes para garrafas de urina são ideais para atender a esses 
requisitos. Oferecemos modelos com um suporte para atender a 
uma variedade de camas hospitalares e opções de equipamentos.

A higiene confiável das mãos é um 
requisito básico na luta contra infecções 
nosocomiais. Oferecemos um suporte que 
permite que o desinfetante seja posiciona­
do diretamente na cama. Isso significa que 
a equipe de enfermagem pode desinfetar 
as mãos diretamente antes de qualquer 
contato com o paciente. 

O suporte para fixação do controle manual evita 
que ele escorregue ou caia.

Há também um suporte feito sob medida para o controle manual.

Com um suporte para controle manual na cabecei­
ra ou na peseira, o controle manual LCD pode ser 
colocado dentro ou fora do alcance imediato do 
paciente.

O porta-desinfetante promove  
higiene confiável em hospitais.

Suportes para controle manual 
sempre ao alcance

Suportes para garrafas de urina 
para o posicionamento ideal

Suportes para desinfetante
no local de cuidados

Suporte para garrafa de urina na proteção lateral MultiFlex+ da 
Puro com alturas de fixação flexíveis para a área de repouso 
ajustável em altura baixa.

Suporte para garrafa de urina na proteção lateral Protega na 
Evario.

O suporte para garrafa de urina para  
fixação na lateral da cama.
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Coberturas de proteção 
para necessidades especiais

Nossas coberturas de proteção oferecem maior segurança para 
pacientes inquietos. Eles envolvem proteções laterais divididas 
e inteiriças e fornecem proteção contra lesões por impacto. São 
macias e agradáveis ​​ao toque, o que, por sua vez, têm um efeito 
calmante. Na maioria dos casos, os profissionais de saúde podem 
levantar e baixar as proteções laterais juntamente com as cobertu­

ras de proteção. Os painéis de controle integrados na parte externa 
permanecem acessíveis. As coberturas de proteção são fáceis de 
remover para a limpeza. O seu material é especialmente resistente 
ao desgaste e fácil de cuidar. Ele pode suportar urina, sangue e 
desinfetantes.

A cobertura de proteção para a proteção lateral inteiriça se 
move para cima e para baixo com ela quando as barras são 
levantadas e abaixadas.

A proteção lateral MultiFlex+ dividida também pode ser  
totalmente revestida por uma cobertura estofada.

A inclinação lateral da cama é um meio reconhecido de melho­
rar o fornecimento de oxigênio aos pacientes em terapia intensi­
va. Almofadas adequadas proporcionam proteção e conforto.

A cobertura de proteção amortece agradavelmente os quatro  
elementos de proteção lateral Protega.

Nossas convenientes luzes de leitura para fixação na cama apri­
moram todos os quartos privados. Todos os modelos utilizam 
lâmpadas LED, que oferecem a vantagem de longa vida útil e uso 
eficiente de energia.

A luz de leitura Sola é feita de plástico inquebrável. As aberturas  
de ventilação e os cilindros dissipadores de calor garantem que  
o acúmulo de calor permaneça baixo.

A luz de leitura Stella destaca-se pela sua cabeça contemporânea 
em aço inoxidável polido de alto brilho, bem como pela luz notur­
na que proporciona melhor orientação. 

Com o seu interruptor de cabo, a atraente luz de leitura Sira é 
especialmente fácil de ligar e desligar pelo paciente. Os modelos 
Sira e Stella também estão disponíveis em versões para fixação na 
mesa de cabeceira.

A nossa luz de leitura Stella proporciona uma  
iluminação brilhante, sem perturbar o paciente  
na cama ao lado.

A luz de leitura Sira impressiona pela sua cabeça 
compacta e pelo seu prático interruptor de cabo.

A luz de leitura Sola possui uma cabeça de lâmpada 
de formato atraente feita de plástico inquebrável.

Luzes de leitura 
para maior conforto dos pacientes
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Out-of-Bed flex – 
A barra sensora para uso flexível

Com o sistema de assistência móvel Out-of-Bed flex (OOB flex), os hospitais são capazes 
de atender às necessidades dos pacientes propensos a quedas, para cada caso individual. 
O sistema móvel OOB flex notifica a equipe de enfermagem sempre que um paciente se 
levanta e não volta para a cama dentro de um período de tempo especificado. Ele oferece 
proteção e qualidade de vida combinadas com flexibilidade econômica. O sistema pode 
ser instalado, somente quando necessário, em diferentes camas hospitalares Stiegel­
meyer. O sistema OOB flex permite que os hospitais atendam a uma necessidade de inves­
timento personalizada e forneçam um alto padrão de atendimento aos seus pacientes, ao 
mesmo tempo que alivia a carga de trabalho da equipe de enfermagem, especialmente 
em situações com menos pessoas de plantão.

Nossa extensa seleção de mais de 170 acessórios oferece uma 
variedade de combinações para atender a muitas aplicações. 
Mas ainda podem surgir casos especiais que exijam uma solução 
específica, como nos cuidados intensivos, em uma unidade de 
cuidados intermediários ou nos cuidados psiquiátricos. Neste 
caso, teremos satisfação em examinar a possibilidade de adaptar 
os acessórios às suas necessidades específicas. Também oferece­

mos soluções de adaptação posterior por meio de nossa equipe de 
assistência técnica, após avaliar e custear suas necessidades.

Sinta-se à vontade para entrar em contato com seu contato familiar 
para assistência técnica ou equipe de vendas, se desejar fazer uma 
consulta sobre uma solução. Juntos encontraremos uma solução.
Afinal, o nosso lema é “Soluções para as pessoas que cuidam”.

Adaptações da cama 
Soluções especiais para as suas necessidades

Nosso extenso portfólio de acessórios é adequado para muitos 
requisitos. Neste caso, você pode ver um exemplo de uma 
Evario para terapia intensiva. Em casos especiais, trabalhamos 
junto com você para encontrar uma solução individual que 
atenda às suas necessidades.Melhor orientação à noite

Uma luz de leitura pode ser conectada ao 
sistema de iluminação automática forneci­
do pelo OOB flex, que acende a luz sempre 
que o paciente se levanta. Isso proporciona 
uma melhor orientação à noite e reduz o 
risco de quedas.

Conceito operacional
A interface do usuário oferece uma escolha 
de quatro diferentes configurações de 
tempo ao toque de um botão antes que um 
alerta de fora da cama seja acionado. 

1  �Barra sensora 
A entrega inclui peças de  
montagem para camas 
hospitalares. Utilizável inde­
pendentemente da versão 
do modelo de cama ou da 
largura da área de repouso.

2  �Unidade de controle 
A unidade de controle pode 
ser fixada em um local ergo­
nômico para se adequar à 
situação de enfermagem em 
especial, na cabeceira, peseira 
ou nos painéis laterais. A 
alimentação elétrica é feita 
através de um plugue de ali­
mentação separado.

Alternativamente ao OOB flex, nossas 
camas hospitalares podem ser confi­
guradas com um sistema Out-of-Bed 
integrado de fábrica, quando você faz 
seu pedido.
•  �Sensor preciso no apoio das costas  

evitando alarmes falsos
•  �Configuração e uso convenientes com  

um controle manual intuitivo 

O sistema Out-of-bed  
integrado



2120

Visão geral 
Terapia aguda / Terapia intensiva

Página Evario one Evario Sicuro tera Puro Seta pro Deka

4 Punho de elevação e pega ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

5 Suporte de infusão ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

6 Elemento para extensão da área de repouso ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

7 Acessórios na peseira

     Porta-cartão do nome ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

     Prancheta para escrever ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

     Porta-documentos ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

     Suporte para toalha ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

     Suporte para muletas ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

8-9 Trilho normalizado ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ –

10-11 Suporte universal ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

     Porta-mangueiras – ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

12 Suporte para cilindro de oxigênio ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

13 Placa de extensão – ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

14 Suporte para controle manual – ✓ ✓  ✓ ✓ ✓

15 Suporte para garrafa de urina ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

15 Suporte para desinfetante – ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

16 Cobertura de proteção ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

17 Luz de leitura ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

18 Out-of-Bed flex ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓

✓ = Disponível    –  =  Não disponível 

Pediatria Transporte

Seta 
pro junior Cuddle Jovie Mobilo Ravello

✓ – – – –

✓ ✓ – ✓ ✓

✓ – – – –

✓ – ✓ – –

✓ – – ✓ –

✓ – – – –

✓ – – – –

✓ – – – –

– – – – –

✓ ✓ – – ✓

✓ – – – –

✓ – – ✓ –

– – – – –

✓ – – – –

✓ – – – –

✓ – – – –

✓ – – ✓ –

✓ – – – –

– – – – –

Observe que nem todos os acessórios são compatíveis com todos os modelos. Poderão existir exclusões para 
determinadas versões de equipamento. Pergunte à sua pessoa de contato da nossa equipe de vendas o número 
exato do material que é compatível com a configuração específica do seu produto.

Tenha em mente que esta lista de acessórios não pretende ser exaustiva. Pergunte à sua pessoa de contato da 
nossa equipe de vendas se o acessório que procura não está incluído.

Se você possui um produto mais antigo que não está incluído na lista de modelos compatíveis, consulte-nos 
sobre os acessórios disponíveis.
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Com o gancho curto ou longo, toalhas ou bolsas de 
higiene podem ser guardadas perto do paciente. 

Um cabo de extensão USB plug-in 
permite que dispositivos móveis sejam 
carregados ao fácil alcance do paciente.

O porta-copos oferece um bom suporte 
para copos e garrafas.

Isso também 

pode lhe  

interessar!

O sistema de pressão alternada Novacare APM 440 XC é um colchão de células de ar inovador 
para pacientes imóveis, para uma prevenção ideal de escaras de pressão até o estágio IV.

Como fornecedor de soluções holísticas,  
Stiegelmeyer também fornece acessórios  
para outros produtos – como mesas de 
cabeceira.

Há também uma grande variedade na 
área de colchões. Estes são auxiliados, 
por exemplo, por modernos sistemas de 
pressão alternada, que fornecem suporte 
personalizado aos pacientes, para cada 
caso individual.

Itens adicionais úteis 

Solutions for people who care

Nossa experiência Nossos valores

Experientes

Mentes abertas

Humanos

Confiáveis

Autoconfiantes

Orientados a soluções

Nossas marcas

O Grupo Stiegelmeyer é o principal fabricante alemão 
de camas médicas para hospitais, casas de repouso e 
cuidados domiciliares. Com modernas mesas de cabe-
ceira, móveis e sistemas de assistência digital, é também 
um fornecedor inovador de soluções holísticas. A empresa 
familiar desenvolve com sucesso ofertas para mercados 
internacionais em mais de 100 países.

Nossos pontos fortes: 
•   Desenvolvimento do produto na nossa sede em Herford, na Alemanha –  

Produção em quatro modernas fábricas na Alemanha e na Polônia
•   Fábrica na China, para o mercado chinês 
•   Filiais e representantes em numerosos países 
•  Serviços de primeira com fornecimento confiável de peças de reposição 
•   Treinamentos e otimização do processo para nossos clientes 
•   Atuação sustentável com alto engajamento social 

Hospital

Casa de repouso

Cuidados domiciliares

Camas de conforto

Móveis planejados

Assistência técnica

1 000
FUNCIONÁRIOS
EM TODO O 
MUNDO

11
LOCAIS
na Alemanha, Polônia,  
Países Baixos, Bélgica,
França, Finlândia,  
África do Sul e China

VENDAS 
em mais de

CERTIFI- 
CAÇÕES 
internacionais

15
de fornecimento de 
peças de reposição

ANOS

OFERTAS
sob medida
para todos os

MERCADOS

100 000 camas 
produzidas 
por ano

MAIS DE

ENGENHARIA 

ALEMÃ

ATÉ

100 países
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stiegelmeyer-group.com

Nederland / Netherlands 
Stiegelmeyer BV
Peppelenbos 7
6662 WB Elst
Phone  +31 (0) 345 581 - 881
info@stiegelmeyer.nl
www.stiegelmeyer.nl

France
Stiegelmeyer SAS
16 Avenue de l'Europe 
Bâtiment SXB1
67300 Schiltigheim
Phone  +33 (0) 4 7238 - 5336
contact@stiegelmeyer.fr
www.stiegelmeyer.fr

South Africa
Stiegelmeyer Africa (PTY) Ltd.
The Estuaries · Century City
Cape Town, 7441
Phone  +27 (0) 21 555 - 1415
Fax +27 (0) 21 555 - 0639
info.southafrica@stiegelmeyer.com
www.stiegelmeyer.co.za

Suomi / Finland 
Stiegelmeyer Oy
Ahjokatu 4 A
15800 Lahti
Phone  +358 (0) 3 7536 - 320
stiegelmeyer@stiegelmeyer.fi
www.stiegelmeyer.fi

België / Belgique / Belgium 
Distrac Group
3320 Hoegaarden
Bleyveld 14
Phone  +32 (0) 16 76 82 82
info@distracgroup.com
www.distracgroup.com

Polska / Poland 
Stiegelmeyer Sp. z o.o.
86-212 Stolno
Grubno 63
Phone  +48 56 6771 - 400
Fax +48 56 6771 - 410
info.stolno@stiegelmeyer.pl
www.stiegelmeyer.pl

China 
Stiegelmeyer China Co. Ltd.
Poly Center, No. 8 South Wenhua Road
Dongping New Town, Shunde District
528300 Foshan
Phone +86 757 29878710 - 0
info@stiegelmeyer.cn
www.stiegelmeyer.cn

Deutschland / Germany
Stiegelmeyer GmbH & Co. KG
Ackerstraße 42
32051 Herford
Phone +49 (0) 5221 185 - 0
Fax +49 (0) 5221 185 - 100
info@stiegelmeyer.com
www.stiegelmeyer.com

Deutschland / Germany
Burmeier GmbH & Co. KG
Industriestraße 53 
32120 Hiddenhausen
Phone +49 (0) 5223 9769 - 0
Fax +49 (0) 5223 9769 - 090
info@burmeier.com
www.burmeier.com

Rueckseiten_Master_alle_Sparten.indd   4Rueckseiten_Master_alle_Sparten.indd   4 05.12.24   11:0805.12.24   11:08

In
te

rn
at

io
na

l E
di

tio
n

Sede principal / Headquarters Sede principal / Headquarters 

N
em

 to
do

s o
s p

ro
du

to
s e

 c
on

fig
ur

aç
õe

s e
st

ão
 d

is
po

ní
ve

is
 e

m
 to

do
s o

s p
aí

se
s.

 N
ot

 a
ll 

pr
od

uc
ts

 a
nd

 c
on

fig
ur

at
io

ns
 a

re
 a

va
ila

bl
e 

in
 e

ve
ry

 c
ou

nt
ry

. 
Re

se
rv

ad
o 

o 
di

re
ito

 a
 a

lte
ra

çõ
es

 té
cn

ic
as

. L
ig

ei
ro

s d
es

vi
os

 d
e 

co
r d

os
 o

rig
in

ai
s s

ão
 d

ev
id

os
 à

 te
cn

ol
og

ia
 d

e 
im

pr
es

sã
o.

 A
tu

al
iz

aç
ão

 1
2/

20
24

. V
er

sã
o 

06
-1

25
. A

rt
ig

o 
n.

º 6
01

73
0.

Su
bj

ec
t t

o 
te

ch
ni

ca
l c

ha
ng

es
 w

ith
ou

t n
ot

ic
e.

 T
he

 p
ro

du
ct

 c
ol

ou
rs

 s
ho

w
n 

m
ay

 d
iff

er
 s

lig
ht

ly
 fr

om
 th

e 
ac

tu
al

 p
ro

du
ct

. L
as

t u
pd

at
ed

 1
2/

20
24

. V
er

si
on

 0
6-

12
5.

 It
em

 n
o.

 6
01

73
0.


